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GUIDE D’INSTALLATION / INSTALLATION GUIDE

• Lire attentivement le présent guide avant l’installation.

• Baril se réserve le droit d’apporter toute modifi cation au design du produit et ceci sans préavis.

• Read this guide before proceeding with the installation.

• Baril reserves the right to make any changes to the design of the product, without notice.

LES OUTILS DONT VOUS AUREZ BESOIN

TOOLS YOU WILL NEED

TEMPS DE MONTAGE ESTIMÉ

ESTIMATED ASSEMBLY TIME

LÉGENDE

REFERENCE

  Options Eau froide

  Options Cold water

  Attention Eau chaude

  Warning Hot water

*CE PLAN D’INSTALLATION PEUT SERVIR POUR PLUSIEURS MODÈLES.

*THIS INSTALLATION PLAN MAY APPLY TO SEVERAL MODELS.

+/- 60 min.



Conseils, astuces et précautions avant de 

commencer

- Veuillez vous informer des différentes règles et exigences du code de plomberie en vigueur dans

 votre région avant l’installation.

- Il est recommandé de faire appel à un plombier professionnel pour tous les travaux d’installation

 et de réparation.

- Toujours enlever la cartouche lors de l’installation. Remettre la cartouche après que la purge de   

 la tuyauterie a été effectuée.

- Le Code national de la plomberie du Canada exige l’installation d’anti-bélier, afi n d’amortir les

 coups de bélier dans la tuyauterie.

- Nous insistons sur l’utilisation d’un tuyau de cuivre pour raccorder la valve au bec et à la tête de

 douche du bain. Les adapteurs de tuyau Poly-B ou Pex peuvent causer une restriction de débit   

 au bec de bain causant un retour à la tête de douche.

- Ne jamais essayer d’arrêter l’égouttement en utilisant une force excessive pour fermer la valve.

- Il est essentiel d’avoir un panneau d’accès. La plupart des codes du bâtiment exigent

 l’installation d’un panneau d’accès d’un minimum de 30 cm x 55 cm (12’’ x 22’’) pour l’entretien 

 du robinet.

- Il est recommandé de laver les produits à l’aide d’un savon doux liquide non-abrasif, de l’eau

 tiède et d’un chiffon doux. Ne jamais utiliser de produits abrasifs, chimiques, corrosifs, en poudre

 ou très forts incluant dentifrices, détergents, récurants, nettoyants pour vitre et désinfectants.

Tips, tricks and warnings before you begin

- Take note of the different standards and rules your local and municipal plumbing codes have in

 effect before installing.

- We recommend the use of services offered by a professional plumber for any installation or repair

 work.

- Always remove the cartridge during installation. Once the purge of the pipes is completed, place

 back the cartridge.

- The National Plumbing Code of Canada requires the installation of air chambers or surge

 arresting devices to eliminate water hammers.

- We insist on the use of copper pipes to connect tub spout and shower head. Poly-B or Pex pipe

 adapters can cause fl ow restriction to the tub spout thus creating a backfl ow to the shower 

 head.

- At no time attempt to stop dripping by applying extreme force when closing the valve.

- An access panel is mandatory. Most building codes require that there must be an access panel

 30 cm x 55 cm (12’’ x 22’’) minimum in order to service the faucet.

- We recommend that products be cleaned with a mild, non-abrasive liquid soap, warm water and

 soft cloth. Never use abrasive products, chemicals, corrosives that are very strong or in powder

 form, including toothpaste, detergents, scouring products, window cleaners and desinfectants.



MAX: 
114mm
4.5 in

MIN: 
89mm
3.5 in

Dessin technique (vue de côté).
Technical drawing (side view).

Mur fi ni
Finished wall

Mur fi ni
Finished wall

Support de bois
2”x 4” (min) entre
les montants.
2”x 4” (min) rein-
forcement support 
between the studs.



Gabarit de perçage
Hole template

102mm
4 in

102mm
4 in

Ø 36mm
1 3/8inØ 36mm

1 3/8in

Ø 36mm
1 3/8in
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Vis non fournies
Screws not included
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Installation du mur fi ni
Installation of the wall fi nish

Faire une marque sur le cylindre fi leté 
en ligne avec le mur fi ni.

Mark the threaded cylinder with a line 
fl ush to the wall fi nish.
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À l’aide d’une scie, couper à la ligne 
marquée.

With the help of a saw, cut along the 
marked line.
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Vous pouvez serrer les adaptateurs 
avec l’outil inclus.

You can tighten the adapters with the 
included tool.



Couper la tige en ligne 
avec l’adaptateur.

Cut the rod in line with 
the adapter.

9
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a

b

c

(d)

(d)

Montage de l’adaptateur du bec :
Installation of the spout adapter:

Mettre en place le cylindre fi leté et mesurer la
distance (d) entre la plaque de fi nition et la lèvre. 

Put the threaded cylinder into place and 
measure the length (d) between the trim plate 
and the lip.

Couper le cylindre fi leté à l’arrière (au niveau d’une 
des encoches), de facon à retirer la longueur 
mesurée (d). Ébarber le bord coupé du cylindre.

Cut the threaded cylinder in the back (in one of 
the notches), in order to remove the measured 
length (d). Deburr the cut end of the cylinder.

Remettre en place le cylindre fi leté. La lèvre doit 
se retrouver contre la plaque ou la rosace.

Put the threaded cylinder back into place. The 
lip should lean on the trim plate or the fl ange.

Vérifi er que les anneaux d’étanchéité C sont intacts et bien graissés.

Check that the o-rings C are in good conditions and well greased. 

C
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La manette doit s’enclencher lorsqu’elle est installée correctement.
The handle should snap on when installed properly.

*Ce plan d’installation peut servir pour plusieurs modèles.

*This installation plan may apply to several models.
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